
 

飲食店 QR 

【 お食事について 】 

 

お食事(夕食・朝食ともに)は、当日(チェックイン日)の受付ができません。  

 

 

※旅館で提供しているお食事は、日本式会席料理のため、食材の仕入れ、前日の食材仕込み(段取り)が必要と

なります。したがいまして、チェックインの 2 日前までのご予約・アレルギー等のご連絡が必要となります

ことご理解ください。 

※当日、前日は料理内容の変更等ができません。 

 

旅館内にはレストランがございませんが、城崎温泉内には、お食事する場所もございますので、そちらをご利

用ください。 

 

About meals 

 

Meals (both dinner and breakfast) cannot be accepted on the same day (check-in day). 

 

*The meals served at the inn are Japanese-style Kaiseki cuisine, so it is necessary to purchase 

the ingredients and prepare the ingredients the day before. Therefore, please understand that 

we require reservations and notification of allergies, etc. at least 2 days prior to check-in. 

*Changes to the menu cannot be made on the day or the day before. 

 

There is no restaurant in the ryokan, but there are places to eat in Kinosaki Onsen, so please 

use them. 

 

 

关于用餐 

 

不可在同一天（入住日）用餐（晚餐和早餐）。 

 

*旅馆提供的餐点为日式怀石料理，因此需要在前一天购买食材并准备好食材。 因此，请您至少在入住前 2 天

进行预订并告知过敏情况等，敬请谅解。 

*当天或前一天无法更改菜单。 

 

旅馆内没有餐厅，但城崎温泉内有餐厅，请使用。 

 

 

Các bữa ăn (cả bữa tối và bữa sáng) không thể được chấp nhận trong cùng một ngày (ngày nhận phòng).  

 

*Các bữa ăn phục vụ tại nhà trọ là ẩm thực Kaiseki kiểu Nhật nên cần phải mua nguyên liệu và chuẩn bị nguyên liệu từ 

ngày hôm trước. Vì vậy, vui lòng hiểu rằng chúng tôi yêu cầu đặt phòng và thông báo về dị ứng, v.v. ít nhất 2 ngày 

trước khi nhận phòng. 

*Không thể thực hiện thay đổi thực đơn vào ngày hoặc ngày hôm trước. 

 

Mặc dù không có nhà hàng trong nhà trọ nhưng vẫn có địa điểm ăn uống trong Kinosaki Onsen, vì vậy hãy thoải mái 

sử dụng. 


